Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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KOMISIJAS REGULA (EEK) Nr. 1385/88 

(1988. gada 20. maijs), 

ar ko nosaka īpašus sīki izstrādātus noteikumus par importa licenču sistēmas piemērošanu attiecībā uz Dienvidslāvijas izcelsmes svaigiem skābajiem ķiršiem

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,
ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1988. gada 28. aprīļa Regulu (EEK) Nr. 1200/88, ar ko izveido uzraudzības mehānismu attiecībā uz Dienvidslāvijas izcelsmes svaigu skābo ķiršu importu1, un jo īpaši tās 3. pantu,

tā kā Regula (EEK) Nr. 1200/88 īpaši paredz importa licenču sistēmu, lai nodrošinātu līguma, kas noslēgts ar Dienvidslāviju par svaigu skābo ķiršu eksportu uz Kopienu, pienācīgu piemērošanu; tā kā jānosaka īpašie noteikumi, kas reglamentē šo sistēmu; 
tā kā, lai izvairītos no Regulā (EEK) Nr. 1200/88 noteiktā apjoma pārsniegšanas, jānosaka izņēmumi attiecībā uz dažiem Komisijas 1980. gada 3. decembra Regulas (EEK) Nr. 3183/80 noteikumiem, ar ko nosaka kopīgus sīki izstrādātus noteikumus, kā attiecībā uz lauksaimniecības produktiem piemērot importa un eksporta licenču sistēmu un iepriekš noteiktas kompensācijas sertifikātu sistēmu2, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 2082/873; 
tā kā importa licences izsniedz, izmantojot vissīkāk izstrādāto KN kodu;
 tā kā kombinētā nomenklatūra ietver divus kodus atbilstīgi skābo ķiršu ievešanas laika posmiem; tā kā attiecīgi jāparedz importa licenču izdošana diviem attiecīgajiem KN kodiem; tā kā, nosakot licenču derīguma termiņu, ņem vērā produkta pārvadāšanas laiku uz Kopienu; 

tā kā, lai nodrošinātu pienācīgu šīs sistēmas darbību, jāparedz dalībvalstu iknedēļas paziņojums par pilnīgi vai daļēji neizmantoto licenču daudzumu; 
tā kā šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Augļu un dārzeņu pārvaldības komitejas atzinumu,

ir pieņēmusi Šo regulu. 
1. pants

1. Regulas (EEK) Nr. 3183/80 noteikumi attiecas uz Dienvidslāvijas izcelsmes svaigu skābo ķiršu importa licencēm saskaņā ar šīs regulas īpašajiem noteikumiem. 

Neatkarīgi no iepriekš minētās regulas 8. panta 4. punkta, noteikumi, kas atļauj pielaides attiecībā uz liekajiem daudzumiem, nav spēkā. 
2. KN kodiem ex 0809 20 10 un ex 0809.20.90 jābūt atzīmētiem licenču un importa licenču pieteikuma 8. iedaļā. 

3.  Nodrošinājums ir ECU 0,60 par 100 kilogramiem tīrā svara. 

4. Importa licences ir spēkā astoņdesmit dienas no to faktiskās izsniegšanas dienas. 

2. pants

1. Dienvidslāvijai jābūt pienācīgi atzīmētai licenču un importa licenču pieteikuma 14. iedaļā kā produktu izcelsmes valstij. Importa licences ir derīgas tikai attiecībā uz Dienvidslāvijas izcelsmes produktiem. 
2. Importa licenču 20. iedaļā jābūt atzīmētam vienam no šiem: 

- no válido en España y Portugal
- ikke gyldig i Spanien og Portugal
- in Spanien und Portugal ungueltig
- den ischýei stin Ispanía kai stin Portogalía
- not valid in Spain and Portugal
- non valable en Espagne et au Portugal
- non valido in Spagna e in Portogallo
- niet geldig in Spanje en Portugal
- não é válido em Espanha ou em Portugal. 
3. Importa licences izsniedz piektajā darba dienā no tās dienas, kad iesniegti to pieteikumi, ja vien šajā laikā neveic kādus pasākumus. 

4. Komisija veic nepieciešamos pasākumus, lai, pamatojoties uz importa licencēm, ierobežotu ievedumu līdz 3000 tonnām, kā paredzēts Regulā (EEK) Nr. 1200/88.

3. pants

Dalībvalstis paziņo Komisijai: 
1. svaigu skābo ķiršu daudzumu, kas atbilst importa licencēm, kuras pieprasītas par katru no šīm dienām. 

Par šiem daudzumiem paziņo ar šādiem laika intervāliem: 
- katru trešdienu par pieteikumiem, kas iesniegti pirmdienās un otrdienās,

- katru piektdienu par pieteikumiem, kas iesniegti trešdienās un ceturtdienās,

- katru pirmdienu par pieteikumiem, kas iesniegti iepriekšējās nedēļas piektdienā; 
2. daudzumus, kas atbilst neizmantotām vai daļēji izmantotām importa licencēm atbilstoši starpībai starp licenču otrajā pusē atzīmētajiem daudzumiem un tiem daudzumiem, attiecībā uz kuriem pēdējās minētās licences ir izdotas. 

Šādus daudzumus paziņo katras nedēļas trešdienā attiecībā uz iepriekšējā nedēļā saņemtajiem datiem. 
Ja pieteikums importa licencei nav iesniegts kādā no 1. punktā minētajiem laika posmiem, vai ja nav neizmantotu daudzumu 2. punkta nozīmē, attiecīgās dalībvalstis informē Komisiju šajā pantā norādītajās dienās. 
4. pants

Šī regula stājas spēkā astotajā dienā pēc tās publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. 
Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 
Briselē, 1988. gada 20. maijā


Komisijas vārdā —

Franss ANDRĪSENS [Frans ANDRIESSEN],
priekšsēdētāja vietnieks

1 OJ No L 115, 3. 5. 1988, p. 7. 
2 OJ No L 338, 13. 12. 1980, p. 1. 
3 OJ No L 195, 16. 7. 1987, p. 11. 
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